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Instrucțiuni de utilizare
Tip 2103, 2104, 2105

1	 INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Instrucțiunile de utilizare descriu întregul ciclu de viață al dispozitivului. Păstrați aceste instrucțiuni la 
îndemână la locul de operare.

Informații importante privind siguranța.

	▶ Citiți cu atenție aceste instrucțiuni.

	▶ Respectați în special instrucțiunile de siguranță, utilizarea autorizată și condițiile de funcționare.

	▶ Persoanele care lucrează la dispozitiv trebuie să citească și să înțeleagă aceste instrucțiuni.

1.1	 Simboluri

PERICOL

Avertizează asupra unui pericol iminent.

	▶ Nerespectarea avertismentului va duce la vătămări fatale sau grave.

AVERTISMENT

Avertizează asupra unei situații potențial periculoase.

	▶ Nerespectarea avertismentului poate duce la vătămări grave sau fatale. 

PRECAUȚIE

Avertizează asupra unui posibil pericol.

	▶ Nerespectarea avertismentului poate duce la vătămări moderate sau minore.

NOTĂ

Avertizează asupra pagubelor materiale.

	▶ Nerespectarea avertismentului poate duce la deteriorarea dispozitivului sau a altor echipamente. 

Informații suplimentare importante, sfaturi și recomandări.

Se referă la informații din aceste instrucțiuni de utilizare sau din alte documentații.

Indică o instrucțiune pentru prevenirea riscurilor.
Desemnează o procedură pe care trebuie să o efectuați.

1.2	 Definirea termenilor
În aceste instrucțiuni, termenul „dispozitiv” denotă următoarele tipuri de dispozitive: 2103, 2104, 2105.

	• Zonă Ex: reprezintă zona potențial explozivă.

	• Aprobare Ex: reprezintă aprobarea pentru zona potențial explozivă.
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Utilizare autorizată
Tip 2103, 2104, 2105

2	 UTILIZARE AUTORIZATĂ

Utilizarea incorectă a dispozitivului poate fi periculoasă pentru persoane, echipamentele din 
apropiere și mediu.

	▶ Supapele cu membrană tipurile 2103, 2104 și 2105 sunt proiectate pentru controlul fluxului de 
medii lichide și gazoase.

	▶ În atmosfere potențial explozive, utilizați numai dispozitive aprobate în acest scop. Aceste 
dispozitive sunt identificate printr-o etichetă Ex de tip separată. Înainte de utilizare, consultați 
informațiile de pe eticheta Ex de tip separată și instrucțiunile Ex suplimentare sau instrucțiunile de 
utilizare Ex separate.

	▶ În timpul utilizării, respectați datele autorizate, condițiile de funcționare și pe cele de utilizare 
specificate în documentele contractuale, instrucțiunile de utilizare și cele de pe eticheta de tip.

	▶ Protejați dispozitivul de influențe de mediu dăunătoare (de exemplu, radiații, umiditate, abur etc.). 
Dacă ceva nu este clar, consultați biroul de vânzări relevant.

	▶ Dispozitivul poate fi utilizat numai împreună cu dispozitive și componente de la terți recomandate 
și autorizate de Bürkert.

	▶ Transportul corect, depozitarea corectă, instalarea corectă, precum și utilizarea și întreținerea 
atente sunt esențiale pentru o funcționare fiabilă și fără avarii.

	▶  Utilizați dispozitivul numai conform destinației.
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Instrucțiuni de siguranță de bază
Tip 2103, 2104, 2105

3	 INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ DE BAZĂ
Aceste instrucțiuni de siguranță nu iau în considerare eventualele situații neprevăzute sau incidente 
care pot apărea în timpul instalării, operării și întreținerii. Operatorul este responsabil pentru respectarea 
reglementărilor de siguranță specifice locației, inclusiv în ceea ce privește personalul.

Risc de vătămare corporală din cauza presiunii ridicate și a evacuării mediului.

	▶ Înainte de a lucra la dispozitiv sau sistem, deconectați presiunea. Depresurizați sau goliți conductele.

Pericol de explozie din cauza suprapresiunii.

	▶ Respectați specificațiile de pe eticheta de tip pentru presiunea maximă de control și a mediului.

	▶ Respectați temperatura admisă a mediului.

Risc de vătămare corporală cauzată de electrocutare (atunci când componenta electrică este 
instalată).

	▶ Înainte de a introduce mâna în dispozitiv sau în echipament, deconectați alimentarea cu energie 
electrică și asigurați-o împotriva reactivării!

	▶ Respectați reglementările de prevenire a accidentelor și de siguranță aplicabile echipamentelor 
electrice!

Risc de vătămare la deschiderea actuatorului.

Actuatorul conține un arc tensionat. Dacă actuatorul este deschis, există risc de vătămare din cauza 
arcului care poate să sară.

	▶ Nu deschideți actuatorul.

Risc de vătămare corporală din componentelor mobile din dispozitiv!

	▶ Nu introduceți mâna în deschideri.

	▶ Acționați doar actuatorul cu 3 poziții cu capac transparent.

Pericol din cauza zgomotelor puternice.

	▶ În funcție de condițiile de funcționare, dispozitivul poate genera zgomote puternice. Informații 
suplimentare despre probabilitatea apariției zgomotelor puternice sunt disponibile la biroul de 
vânzări relevant.

	▶ Purtați protecție auditivă când vă aflați în apropierea dispozitivului.

Pericol de arsuri și risc de incendiu.

Acționarea rapidă a actuatoarelor sau mediul fierbinte pot face ca suprafața dispozitivului să devină 
fierbinte.

	▶ Atingeți dispozitivul doar purtând mănuși de protecție.

	▶ Țineți dispozitivul departe de substanțe și medii foarte inflamabile.

Scurgeri de mediu atunci când membrana este uzată.

	▶ Verificați regulat orificiul de evacuare pentru scurgeri de mediu.

	▶ Dacă mediul se scurge prin orificiul de evacuare, schimbați membrana.

	▶ Dacă mediul este periculos, protejați zona din jurul punctului de evacuare împotriva pericolelor.
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Instrucțiuni de siguranță de bază
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Pentru a preveni vătămarea corporală, asigurați următoarele:

	▶ Că sistemul nu poate fi activat accidental.

	▶ Numai tehnicienii calificați pot efectua lucrări de instalare și întreținere.

	▶ Efectuați lucrările de instalare și întreținere numai cu unelte adecvate.

	▶ Nu transportați, instalați sau demontați dispozitive grele fără ajutorul unei a doua persoane și 
folosind echipamente auxiliare adecvate.

	▶ După o întrerupere, asigurați-vă că procesul este repornit într-un mod controlat. Respectați 
secvența!  
1. Aplicați tensiunea de alimentare sau alimentarea pneumatică.  
2. Încărcați dispozitivul cu mediu.

	▶ Dispozitivul poate fi utilizat numai în stare perfectă și în conformitate cu instrucțiunile de utilizare.

	▶ Respectați reglementările de siguranță specifice instalației pentru planificarea aplicației și 
utilizarea dispozitivului.

	▶ Operatorul instalației este responsabil pentru utilizarea și manipularea în siguranță a instalației.

	▶ Respectați normele tehnice generale.

	▶ Aerul de evacuare poate fi contaminat cu lubrifianți din actuator.

Pentru a preveni deteriorarea proprietăților dispozitivului, asigurați următoarele:

	▶ Alimentați racordurile de mediu doar cu acele medii care sunt specificate ca medii de curgere în 
capitolul intitulat “7 Date tehnice”.

	▶ Nu aduceți modificări dispozitivului și nu îl supuneți la solicitări mecanice.

	▶ Nu transportați, instalați sau demontați dispozitive grele fără ajutorul unei a doua persoane și folosind 
echipamente auxiliare adecvate.
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Informații generale
Tip 2103, 2104, 2105

4	 INFORMAȚII GENERALE

4.1	 Adresă de contact
Germania

Bürkert Fluid Control Systems 
Centrul de vânzări 
Chr.-Bürkert-Str. 13-17 
D-74653 Ingelfingen 
Tel.: + 49 (0) 7940 - 10 91 111 
Fax: + 49 (0) 7940 - 10 91 448 
E-mail: info@burkert.com

Internațional 

Adresele de contact pot fi găsite pe ultimele pagini ale ghidului de pornire rapidă tipărit.

De asemenea, puteți găsi informații și pe internet, la adresa:

country.burkert.com

4.2	 Garanție
Garanția este valabilă doar dacă dispozitivul este utilizat conform autorizării, în conformitate cu condițiile 
de aplicare specificate. 

4.3	 Informații pe internet
Instrucțiunile de utilizare și fișele tehnice pentru tipurile 2103, 2104 și 2105 pot fi găsite pe internet la 
adresa: country.burkert.com

română

https://www.burkert.com/en


11

Descrierea dispozitivului
Tip 2103, 2104, 2105

5	 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

5.1	 Descriere generală
Supapa cu membrană controlată de piston tipul 2103, 2104 sau 2105 este potrivită pentru medii 
lichide. Folosind gaze neutre sau aer (medii de control), aceasta controlează fluxul de medii murdare, 
agresive, abrazive, ultra pure sau sterile, chiar și medii foarte vâscoase pot fi utilizate (medii de 
curgere).

5.1.1	 Proprietăți

	• Orice direcție a fluxului.

	• Autogolire pentru instalare corespunzătoare. Capetele conexiunilor utilizate trebuie să fie cilindrice.

	• Spațiu mort optimizat.

	• Curgere cu turbulență redusă.

	• Valori mari de debit datorită corpului de supapă aerodinamic.

	• Fără necesitate de întreținere în condiții normale.

	• Membranele PTFE/EPDM pot fi înlocuite ușor cu membrane EPDM.

5.2	 Versiuni
Există 2 versiuni ale tipurilor 2103, 2104 și 2105:

	• Versiunea standard – fără etichetă separată de tip Ex. 
Versiunea standard nu trebuie utilizată în zone cu potențial exploziv.

	• Versiunea Ex – cu etichetă separată de tip Ex. 
Versiunea Ex poate fi utilizată în zone cu potențial exploziv. În acest caz, respectați specificațiile de 
pe eticheta separată de tip Ex și informațiile suplimentare livrate împreună cu dispozitivul, precum și 
instrucțiunile de siguranță pentru zona Ex.

5.2.1	 Mărimile actuatorului

Supapa cu membrană controlată de piston este disponibilă pentru următoarele dimensiuni de 
actuator: ø 50 mm, ø 70 mm,  
ø 90 mm, ø 130 mm și ø 225.

Actuatorul cu 3 poziții este disponibil pentru următoarele dimensiuni de actuator: ø 50 mm, ø 70 mm, 
ø 90 mm.

5.2.2	 Presiunea pilot

Versiuni cu presiune pilot mai mică (forță redusă a arcului) sunt disponibile la cerere. Contactați biroul 
de vânzări Bürkert sau Centrul nostru de vânzări, e-mail: info@burkert.com

5.3	 Opțiuni
O descriere detaliată a opțiunilor și accesoriilor asociate poate fi găsită pe pagina principală Bürkert în 
fișa tehnică pentru tipul 2XXX: Link
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Descrierea dispozitivului
Tip 2103, 2104, 2105

5.4	 Zona de aplicare desemnată
Supapa cu membrană a fost proiectată pentru utilizare cu medii murdare, agresive, abrazive, ultra pure 
sau sterile. Supapele pot controla doar medii care nu corodează corpul și materialele de etanșare (vedeți 
eticheta de tip).

Informații despre rezistența materialelor la mediile utilizate sunt disponibile la biroul local de vânzări 
Bürkert sau pe internet.

	• Medii murdare, agresive, abrazive, ultra pure sau sterile.

	• Medii extrem de vâscoase.

Respectați intervalul maxim de presiune conform etichetei de tip.
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Structură și funcție
Tip 2103, 2104, 2105

6	 STRUCTURĂ ȘI FUNCȚIE

6.1	 Structură
Supapa cu membrană controlată de piston constă dintr-un actuator cu piston acționat pneumatic și 
un corp de supapă cu 2/2 căi. Actuatorul este fabricat din sulfură de polifenilen (PPS) și oțel inoxidabil 
(mărimea actuatorului 225 doar din oțel inoxidabil).

6.1.1	 Supapă cu 2/2 căi tip 2103

Membrană

Capac transparent cu indicator de poziție

Capac actuator

Corp actuator

Locaș membrană
Racord port

Corp supapă

Al doilea port de aer de comandă pentru CFI și  
racord de evacuare aer pentru CFA și CFB

Port de aer de comandă pentru (CF) A, B, I
2
1

Figure 1:	 Structură și descriere, supapă cu 2/2 căi tip 2103

6.1.2	 Supapă cu 2/3 căi tip 2103

Capac actuator

Corp actuator

Locaș membrană

Racord port
Corp supapă

Capac transparent

Setarea poziției centrale
Port de aer de comandă pentru 
funcția de comandă A – poziție 

centrală 

Port de aer de comandă 
pentru funcția de 

comandă A – deschis

1

2

Membrană

Figure 2:	 Structură și descriere, supapă cu 2/3 căi tip 2103
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Structură și funcție
Tip 2103, 2104, 2105

6.1.3	 Supapă T tip 2104

Capac transparent cu indicator de poziție
Capac actuator

Corp actuator

Locaș membrană VA

Corp supapă T

Racord port

Al doilea port de aer de comandă pentru CFI  
și racord de evacuare aer pentru CFA și CFB
Port de aer de comandă pentru CFA, CFB, CFI1

2

Membrană

Figure 3:	 Structură și descriere, tip 2104

6.1.4	 Supapă de fund a rezervorului tip 2105

Capac transparent cu indicator de 
poziție

Corp actuator

Capac actuator

Supapă de fund a rezervorului  
cu flanșă de sudare

Locaș membrană VA

Porturi de aer de comandă 1 și 2 
(consultați vederea detaliată)

Al doilea port de aer de comandă pentru CFI  
și racord de evacuare aer pentru  

CFA și CFB

2

1Port de aer de comandă pentru CFA, CFB, CFI

Membrană

Figure 4:	 Structură și descriere, tip 2105
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6.1.5	 Supapă cu membrană cu actuator VA 225

Capac transparent cu indicator de poziție

Capac actuator

Corp actuator

Locaș membrană VA

Corp supapă

Racord port

Racord de evacuare pentru CFA și CFB

Port de aer de comandă pentru CFA, CFB1

2

Membrană

Figure 5:	 Supapă cu membrană cu actuator VA 225

6.2	 Funcție

6.2.1	 Funcție de comandă (CF) supapă cu 2/2 căi

Forța arcului (CFA) sau presiunea pilot pneumatică (CFB și CFI) generează forța de închidere asupra piesei 
de presiune a membranei. Forța este transmisă printr-o tijă care este conectată la pistonul actuatorului.

Funcție de comandă A (CFA)

Normal închisă prin acțiunea arcului

Funcție de comandă B (CFB)

Normal deschisă prin acțiunea arcului

Funcția de comandă I (CFI)

Funcție de acționare prin presurizare 
reciprocă
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Structură și funcție
Tip 2103, 2104, 2105

6.2.2	 Funcție de comandă (SF) supapă cu 2/3 căi
Supapa cu membrană cu 3 poziții tip 2103 este disponibilă doar în funcția de comandă A (CFA).

Funcție de comandă A (CFA)

Normal închisă prin acțiunea arcului

O tijă, care este conectată la pistonul actuatorului, transferă forța către piesa de presiune care apasă 
membrana pe pragul din corp. Presurizarea portului de aer de comandă 2 deplasează grupul mobil 
superior în jurul pistonului superior axial în jos, până când poziția centrală, presetată prin piuliță și 
contrapiuliță, este atinsă. Presurizarea portului de aer de comandă 1 deplasează grupul mobil inferior 
în jurul pistonului inferior axial în sus până când atinge pistonul superior și se oprește. Această poziție 
centrală corespunde unui debit specific reglabil al mediului. În cazul în care camera de aer superioară 
este depresurizată prin portul de aer de comandă 2, ambele module se deplasează în sus și se atinge 
cursa maximă. În cazul în care camera inferioară de aer este depresurizată prin portul de aer de 
comandă 1, forța arcului acționează asupra grupului mobil inferior și, prin urmare, îl deplasează în jos 
până când supapa este închisă (poziție de repaus).

6.2.3	 Setarea poziției centrale cu supapa cu 2/3 căi

Poziție deschisă [cursă 100 %] Poziție centrală [cursă 0...100 %]

Port de aer de comandă 1: 	5...7 bar

Port de aer de comandă 2: 	 0 bar

Port de aer de comandă 1:		 5...7 bar

Port de aer de comandă 2:		 5...7 bar

Depresurizare

C
ur
să

H

Kv -

Cursă 0 %

Cursă 100 % Kv +

Poziție piuliță

Poziția centrală

1

2
3

Figure 6:	 Setarea poziției centrale

	→ Deșurubați capacul transparent (Poziția 1):  
Mărimi actuator 50, 70 și 90: Cheie mărimea 28.

	→ Presurizați portul de aer de comandă 1 al actuatorului cu aer comprimat (5 bar).

	→ Slăbiți piulița de blocare (Poziția 2):  
Mărime actuator 50: Cheie mărimea 13;  
Mărimi actuator 70 și 90: Cheie mărimea 17.
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Structură și funcție
Tip 2103, 2104, 2105

	→ Reglați poziția centrală prin piuliță (Poziția 3).

	→ Strângeți din nou piulița de blocare (Poziția 2): 
Mărime actuator 50 max. 20+5 Nm 
Mărime actuator 70 max. 30+5 Nm 
Mărime actuator 90 max. 45+5 Nm

	→ Înșurubați la loc capacul transparent.

Pentru a limita poziția centrală la 50 % din cursa totală, setați dimensiunea H pe piulițe.

Mărime 
actuator [mm]

Dimensiunea 
membranei

Dimensiune H ±0,3 [mm] Limită de cursă [mm]

EPDM/FKM PTFE EPDM/FKM PTFE

ø 50 8 14,6 14,6 2,4 2,4

15 12,3 - 7,0 -

ø 70 15 14,4 15,4 7,0 5,0

20 13,4 13,9 9,0 8,0

25 13,4 13,9 9,0 8,0

ø 90 25 16,3 16,8 9,0 8,0
Table 1:	 Setarea poziției centrale la 50 % din cursa totală
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7	 DATE TEHNICE

7.1	 Standarde și directive
Dispozitivul este conform cu legislația de armonizare a UE valabilă. În plus, dispozitivul respectă și 
cerințele legislației din Regatul Unit. 

Standardele armonizate care au fost aplicate pentru procedura de evaluare a conformității sunt enumerate 
în versiunea actuală a Declarației de conformitate UE/Declarației de conformitate pentru Regatul Unit.

7.2	 Etichetă de tip

AVERTISMENT

Risc de vătămare corporală din cauza presiunii ridicate.

Presiunea excesivă poate deteriora dispozitivul. 

	▶ Respectați valorile intervalului de presiune de pe eticheta de tip.

Exemplu:

00175139

2103 A 20M PTFE VS
Tamb 0°C - +60°C
Tmed xxx°C - +130°C

Pilot 4,8-10bar
Pmed 10,0bar
Da=26,9 s=1,6 W3ZLT

CE

Identificare CE

Presiune de control 
admisă

Presiune admisă a mediului

Tip

Funcția de 
comandă

Orificiu  
(dimensiunea membranei/ 

mărime actuator)

Materialul de 
etanșare

Materialul corpului

Număr de identificare al 
dispozitivului

Temperatură 
admisă a 
mediului

Temperatură ambiantă admisă

Data fabricației  
(codificată)

Dimensiuni principale ale 
racordului portului

Figure 7:	 Descrierea etichetei de tip (exemplu)
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7.3	 Etichetarea corpului supapei din oțel forjat

XXXXXXXXXX

XX F

1.4435/316L(VS)
PN16/CWP150

XXXXXXXX/XXX

XXXXXX
XXXX Unghi de autogolire

Text specific clientului (opțional)

Racord orificiu și dimensiuni ale 
conductei

Număr lot

Material
Număr de producție/număr de serie

Presiune nominală

Sigla companiei

Figure 8:	 Etichetarea corpului supapei din oțel forjat

7.4	 Etichetarea corpului supapei cu tub (VP)

1.4435
316L(VP) XXXXXXXX

XXXXXXXXXX

PN16 / CWP150

XXXXXXXX / XXX
XXXX / XXXXXX

Material Căldură

Sigla companiei

Presiune nominală

Racord orificiu și dimensiuni 
ale conductei

Unghi de autogolire/text 
specific clientului (opțional)

Număr de 
producție/număr de 

serie

Figure 9:	 Etichetarea corpului supapei cu tub (VP)
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7.5	 Etichetarea corpului supapei turnate

Diametru nominal și dimensiuni ale conductei

Diametru nominal (dimensiunea membranei)

Număr lot

Material
Clasa de presiune nominală

Sigla companiei

Figure 10:	 Etichetarea corpului supapei turnate
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7.6	 Condiții de funcționare

7.6.1	 Intervale de temperatură
Temperatura ambiantă admisă pentru actuatoare

Mărime actuator [mm] Material actuator Temperatura ambiantă 1)

ø 50 

PPS
–10...+60 °C2)

–10...+100 °C3)

ø 70 
ø 90 
ø 130 
ø 225 Oțel inoxidabil –10...+100 °C

Table 2:	 Temperatura ambiantă admisă pentru actuator

1)	 �Dacă se utilizează o supapă-pilot/unitate de comandă, respectați intervalul său de temperatură.

Temperatura mediului pentru corpul supapei

Materialul corpului Temperatură
Oțel inoxidabil –10…+150 °C
PP (vedeți diagrama PT “Figure 11”) +10…+90 °C
PVC-C (vedeți diagrama PT “Figure 11”) +10…+80 °C
PVC-U (vedeți diagrama PT “Figure 11”) +10…+60 °C
PVDF (vedeți diagrama PT “Figure 11”) –20…+120 °C

Table 3:	 Temperatura mediului pentru corpul supapei

Temperatura admisă a mediului pentru membrane

Temperaturile indicate ale mediului se aplică doar mediilor care nu corodează sau nu umflă 
materialele membranei. 
Comportamentul mediului față de membrană poate fi modificat de temperatura mediului. 
Proprietățile funcționale, în special durata de viață a membranei, pot fi afectate negativ dacă 
temperatura mediului crește. 
Nu utilizați membranele ca element de închidere pentru abur.

Material Temperatură [°C] Observații

EPDM (AD) –10...+143 Sterilizare cu abur până la +150 °C/60 min

FKM (FF) 0...+130 Fără abur/căldură uscată până la +150 °C/60 min

PTFE (EA) –10...+130 Sterilizare cu abur până la +140 °C/60 min

PTFE avansat (UE) –5...+143 Sterilizare cu abur până la +150 °C/60 min

GYLON® (ER) –5...+130 Sterilizare cu abur până la +140 °C/60 min

Table 4:	 Temperatura admisă a mediului pentru membrane

2)	 Porturi de aer de comandă cu conector push-in
3)	 Porturi de aer de comandă cu bucșă filetată
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7.6.2	 Intervale de presiune supapă cu 2/2 căi

Pentru a asigura funcționarea fiabilă cu controler de poziție pneumatic, respectați presiunea 
pilot minimă și maximă permisă de pe eticheta de tip.

Presiune pilot pentru supape cu controler de poziție pneumatic

Mărime actuator [mm] Presiunea pilot
ø 50 

5,5...7,0 bar
ø 70 
ø 90 
ø 130 
ø 225, SFA 5,5...7,0 bar
ø 225 SFB 3,0...5,0 bar

Table 5:	 Presiune pilot pentru supape cu controler de poziție pneumatic

Presiune pilot maximă pentru supape fără controler de poziție pneumatic

Mărime actuator [mm] Material actuator Presiune pilot maximă admisă
ø 50 

PPS
10 barø 70 

ø 90 
ø 130 7 bar
ø 225, SFA

Oțel inoxidabil
7 bar

ø 225 SFB 5 bar
Table 6:	 Presiune pilot maximă pentru supape fără controler de poziție pneumatic

Versiuni cu presiune pilot mai mică (forță redusă a arcului) sunt disponibile la cerere. 
Contactați biroul de vânzări Bürkert sau Centrul nostru de vânzări, e-mail: info@burkert.com 

Presiune maximă admisă a mediului

Presiunea admisă a mediului în funcție de temperatura mediului cu corp de supapă din plastic:

Temperatura mediului [°C]

Pr
es
iu
ne
a 
m
ed
iu
lu
i [
ba
r]

Figure 11:	 Graficul presiunii mediului/Temperatura mediului cu corp de supapă din plastic
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Presiunea de funcționare pentru funcția de comandă A
Valorile se aplică pentru corpurile de supapă fabricate din:
	• plastic
	• oțel inoxidabil: material bloc, forjat, turnat și corp de supapă cu tub.

Mărime actuator 
[mm]

Dimensiunea 
membranei 

Presiune maximă etanșată a mediului [bar]
Presiune pe o parte Presiune pe ambele părți

EPDM/FKM PTFE EPDM/FKM PTFE

ø 50 8 10 10 10 10
ø 50 15 7,5 - 5 -
ø 70 15 10 10 10 10
ø 70 20 10 10 10 7,5
ø 70

25
6,5 4,5 5,5 4

ø 90 10 8 10 7
ø 90 32 8 6 6 4
ø 90

40
5,5 5 4 3

ø 130 10 10 10 9
ø 130 50 8 7 7 5
ø 130 65 5,5 3,5 2 1,5
ø 225 65 8 8 7 6,5
ø 225 80 10 8 10 7,5
ø 225 100 8 5,5 7 5

Table 7:	 Presiunea de funcționare pentru funcția de comandă A

Presiunea pilot minimă necesară în funcție de presiunea mediului
Următoarele grafice ilustrează presiunea pilot minimă necesară în funcție de presiunea mediului 
pentru funcțiile de comandă B și I.
Valorile se aplică pentru corpurile de supapă fabricate din:
	• plastic
	• oțel inoxidabil: material bloc, forjat, turnat și corp de supapă cu tub.

La utilizarea tipului 2103, 2104 sau 2105 ca supapă de control, condițiile de presiune pot devia 
în unele cazuri. Aceste condiții apar în diagrame. 

Funcție de comandă B/membrană din elastomer 

D
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D
N
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1
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4
5
6
7
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0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
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8

Presiune pilot [bar]

Pr
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a 
m
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i 

[b
ar
]

ø 50 EPDM 

Figure 12:	 �Grafic de presiune, actuator ø 50 mm, funcție de comandă B, membrană din elastomer
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ø 70 EPDM 

Figure 13:	 �Grafic de presiune, actuator ø 70 mm, funcție de comandă B, membrană din elastomer

Grafic pentru supapa de control
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ø 70 EPDM/supapă de control

Figure 14:	 �Grafic de presiune pentru supapa de control, actuator ø 70 mm, funcție de comandă B, membrană 
din elastomer
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ø 90 EPDM 

Figure 15:	 �Grafic de presiune, actuator ø 90 mm, funcție de comandă B, membrană din elastomer
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ø 90 EPDM/supapă de control

Figure 16:	 �Grafic de presiune pentru supapa de control, actuator ø 90 mm, funcție de comandă B, membrană 
din elastomer
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Figure 17:	 �Grafic de presiune, actuator ø 130 mm, funcție de comandă B, membrană din elastomer
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ø 130 EPDM/supapă de control

Figure 18:	 �Grafic de presiune pentru supapa de control, actuator ø 130 mm, funcție de comandă B, membrană 
din elastomer
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Figure 19:	 Grafic de presiune, actuator ø 225 mm, funcție de comandă B, membrană din elastomer
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Funcție de comandă B/membrană din elastomer PTFE
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ø 50 PTFE

Figure 20:	 �Grafic de presiune, actuator ø 50 mm, funcție de comandă B, membrană din elastomer PTFE
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ø 70 PTFE 

Figure 21:	 �Grafic de presiune, actuator ø 70 mm, funcție de comandă B, membrană din elastomer PTFE
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ø 70 PTFE/supapă de control

Figure 22:	 �Grafic de presiune pentru supapa de control, actuator ø 70 mm, funcție de comandă B, membrană 
din elastomer PTFE
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ø 90 PTFE 

Figure 23:	 Grafic de presiune, actuator ø 90 mm, funcție de comandă B, membrană din elastomer PTFE

română



27

Date tehnice
Tip 2103, 2104, 2105

Grafic pentru supapa de control
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ø 90 PTFE/supapă de control

Figure 24:	 �Grafic de presiune pentru supapa de control, actuator ø 90 mm, funcție de comandă B, membrană 
din elastomer PTFE
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Figure 25:	 ��Grafic de presiune, actuator ø 130 mm, funcție de comandă B, membrană din elastomer PTFE

Grafic pentru supapa de control

0
1
2
3
4
5
6
7

10

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

9
8

DN40

DN50

Presiune pilot [bar]

Pr
es
iu
ne
a 
m
ed
iu
lu
i 

[b
ar
]

ø 130 PTFE/supapă de control

Figure 26:	 Grafic de presiune pentru supapa de control, actuator ø 130 mm, funcție de comandă B, membrană 
din elastomer PTFE

română



28

Date tehnice
Tip 2103, 2104, 2105

Presiune pilot [bar]

ø 225 PTFE

Pr
es
iu
ne
a 
m
ed
iu
lu
i  

[b
ar
]

DN65 

DN80 

DN100 

Figure 27:	 Grafic de presiune ø 225 mm, funcție de comandă B, membrană din elastomer PTFE
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ø 50 EPDM

Figure 28:	 �Grafic de presiune, actuator ø 50 mm, funcție de comandă I, membrană din elastomer
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ø 70 EPDM 

Figure 29:	 ��Grafic de presiune, actuator ø 70 mm, funcție de comandă I, membrană din elastomer

0
1
2
3
4
5
6
7

10

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

9
8

D
N
25

D
N
40

D
N
32

Presiune pilot [bar]

Pr
es
iu
ne
a 
m
ed
iu
lu
i 

[b
ar
]

ø 90 EPDM

Figure 30:	 Grafic de presiune, actuator ø 90 mm, funcție de comandă I, membrană din elastomer
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Figure 31:	 �Grafic de presiune, actuator ø 130 mm, funcție de comandă I, membrană din elastomer
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ø 50 PTFE

Figure 32:	 �Grafic de presiune, actuator ø 50 mm, funcție de comandă I, membrană din elastomer PTFE
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ø 70 PTFE 

Figure 33:	 ��Grafic de presiune, actuator ø 70 mm, funcție de comandă I, membrană din elastomer PTFE
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Figure 34:	 �Grafic de presiune, actuator ø 90 mm, funcție de comandă I, membrană din elastomer PTFE
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Figure 35:	 �Grafic de presiune, actuator ø 130 mm, funcție de comandă I, membrană din elastomer PTFE

7.6.3	 Intervale de presiune supapă cu 2/3 căi

Pentru a asigura funcționarea fiabilă cu controler de poziție pneumatic, respectați presiunea 
pilot minimă și maximă permisă de pe eticheta de tip.

Presiune pilot maximă

Mărime actuator 
[mm] Material actuator Presiune pilot max.

ø 50 
PPS 7 barø 70 

ø 90 
Table 8:	 Presiune pilot max.

Presiunea de funcționare pentru funcția de comandă A

Mărime actuator 
[mm]

Dimensiunea 
membranei 

Presiunea pilot [bar]  
pentru presiunea mediului

0 bar maxim

ø 50 8 EPDM/FKM 4,0 3,6

8 PTFE 4,0 3,7

15 4,5 3,4

ø 70 15 3,7 3,3

20 3,7 3,3

25 4,1 3,2

ø 90 25 4,8 3,9
Table 9:	 Presiunea de funcționare pentru funcția de comandă A

Versiuni cu presiune pilot mai mică (forță redusă a arcului) sunt disponibile la cerere. 
Contactați biroul de vânzări Bürkert sau Centrul nostru de vânzări, e-mail: info@burkert.com 
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Presiunea de funcționare pentru funcția de comandă A

Valorile se aplică pentru corpurile de supapă fabricate din:

	• plastic

	• oțel inoxidabil: material bloc, forjat, turnat și corp de supapă cu tub

Mărime actuator 
[mm]

  
Dimensiunea 
membranei 

Presiune maximă etanșată a mediului [bar]
Presiune pe o parte Presiune pe ambele părți

EPDM/FKM PTFE EPDM/FKM PTFE

ø 50 8 10 10 10 10
ø 50 15 7,5 - 5 -
ø 70 15 10 10 10 10
ø 70 20 10 5 10 4
ø 70 25 6,5 3,5 5,5 2
ø 90 25 10 8 10 7

Table 10:	 Presiunea de funcționare pentru funcția de comandă A

7.7	 Date tehnice generale
Materiale

Corpuri de supapă tip 2103	      �Turnare de precizie (VG), oțel forjat (VS), corp de supapă cu tub 
(VP), Plastic (PP, PVC-C, PVC-U și PVDF)

Corpuri de supapă tip 2104, 2105	material bloc VA

Actuator		 	 	 	 	 	 	 	 PPS și oțel inoxidabil

Elemente de etanșare	 	 	 	 FKM și EPDM

Membrană	 	 	 	 	 	 	 	 EPDM, PTFE, FKM

Racorduri

Racord aer de comandă		 	 	 �Conector de furtun cu mufă 6/4 mm sau 1/4”, altele la cerere

Racord mediu	 	 	 	 	 	 	 �Capăt sudură: conform DIN EN ISO 1127 (ISO 4200), DIN 11850 R2,  
DIN 11866 (ASME-BPE), alte racorduri la cerere

Medii

Mediu de control	 	 	 	 	 	 gaze neutre, aer

Medii de curgere	 	 	 	 �	 	 lichide; medii ultra pure, sterile, agresive sau abrazive

Poziția de instalare

Tip 2103, 2104		 	 	 	 	 	 �orice poziție, de preferat cu actuatorul orientat în sus.

Tip 2105		 	 	 	 	 	 	 	 �de preferat cu actuatorul orientat în jos (supapă de fund a rezervorului)

Mărime actuator	 	 	 	 	 	 �ø 50 mm, ø 70 mm, ø 90 mm, ø 130 mm, ø 225

Grad de protecție		 	 	 	 	 IP67 în conformitate cu IEC 529/EN 60529
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8	 INSTALARE

AVERTISMENT

Risc de vătămare corporală din cauza instalării necorespunzătoare.
	▶ Instalarea poate fi efectuată doar de tehnicieni autorizați și cu uneltele adecvate.
	▶ Asigurați sistemul împotriva activării accidentale.
	▶ După asamblare, asigurați o repornire controlată.

Pentru funcția de comandă I – Pericol dacă presiunea pilot lipsește.
Pentru funcția de comandă I, controlul și resetarea se realizează pneumatic. Dacă presiunea 
lipsește, nu se atinge nicio poziție definită.

	▶ Pentru a asigura o repornire controlată, presurizați mai întâi dispozitivul cu presiune pilot, apoi 
porniți mediul.

PRECAUȚIE

Risc de vătămare corporală din cauza unui dispozitiv greu.
Un dispozitiv greu poate cădea în timpul transportului sau instalării și poate provoca vătămări 
corporale.

	▶ Transportați, instalați și demontați un dispozitiv greu cu ajutorul altei persoane.
	▶ Folosiți unelte adecvate.

NOTĂ
Rețineți următoarele la instalarea dispozitivului în instalație.

	▶ Dispozitivul și orificiul de evacuare trebuie să fie accesibile pentru a permite inspecția și lucrările 
de întreținere. 

8.1	 Note privind instalarea
	• Locația de instalare trebuie să fie ușor accesibilă și să ofere spațiu suficient pentru instalarea, 
demontarea și întreținerea dispozitivului

	• Folosiți echipamente de ridicare adecvate pentru a ridica un dispozitiv greu
	• Ridicați supapele grele doar de corpul supapei și de actuatorul pneumatic, nu de unitatea de 
comandă (dacă există)

	• Asigurați alinierea conductelor înainte de conectarea supapei

8.2	 Poziția de instalare
Poziția de instalare a supapei cu membrană variază în funcție de corpul supapei.

Instalare pentru detectarea scurgerilor

Unul dintre orificiile din locașul membranei, pentru monitorizarea scurgerilor, trebuie să fie în 
punctul cel mai de jos.

8.2.1	 Poziția de instalare a supapei cu 2/2 căi tip 2103

Poziție de instalare: orice poziție de instalare, de preferat cu actuatorul orientat în sus.
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Instalare pentru autogolirea corpului

Este responsabilitatea instalatorului și a operatorului să asigure autogolirea.

Autogolirea trebuie luată în considerare în timpul instalării:

	• Unghiul de înclinare al conductei:  
�Unghiul de înclinare este responsabilitatea instalatorului și a operatorului și trebuie să corespundă 
cu unghiul de înclinare al conductei. 
�Pentru conductă, recomandăm unghiul de înclinare conform standardului ASME BPE valabil.

	• Unghiul de autogolire pentru corpul supapei: 

	 �Unghiul de autogolire (α) depinde de dimensiunea corpului supapei (dimensiunea membranei) și de 
diametrul interior al racordului (DN).

	 �Unghiul de autogolire este specificat ca valoare pe corpurile de supapă din oțel forjat (VS) și pe 
corpurile de supapă cu tub (VP) (vedeți “Figure 8” și “Figure 9”).

	 �Marcajul de pe racordul corpului supapei servește ca ajutor de orientare (vedeți “Figure 36”). 
Marcajul trebuie să fie orientat în sus.

	 �Unghiul efectiv de autogolire trebuie setat cu un instrument de măsurare adecvat.

	 �Pentru corpurile de supapă fără informații despre unghi, puteți găsi unghiul de autogolire pe 
internet. 
www.Buerkert.com. Tip/Manuale de utilizare/Manual suplimentar „Unghiuri pentru autogolirea 
supapelor cu membrană”.

Unghiul de înclinare 
al conductei

Marcaj pentru autogolire în sus

α

Figure 36:	 Poziția de instalare pentru autogolirea corpului

Dacă aveți nevoie de clarificări, contactați departamentul de vânzări Bürkert.

8.2.2	 Poziția de instalare a corpului T tip 2104

Pentru instalarea corpului T în conducte circulare, recomandăm următoarele poziții de instalare

Când mediul este alimentat: Când mediul este evacuat:

Figure 37:	 Poziția de instalare tip 2104
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8.2.3	 Poziția de instalare a supapei de fund a rezervorului tip 2105

Poziția de instalare: de preferat cu actuatorul orientat în jos.

Figure 38:	 Poziția de instalare tip 2105

8.3	 Înainte de instalare

NOTĂ
Deteriorarea membranei sau a actuatorului.

	▶ Înainte de sudarea sau lipirea corpului, actuatorul și membrana trebuie îndepărtate.

	• Înainte de racordarea supapei, asigurați-vă că ați aliniat conductele.
	• Direcția de curgere este opțională.

8.3.1	 Lucrări pregătitoare

	→ Înainte de a lucra la sistem sau dispozitiv, decuplați presiunea și depresurizați sau goliți conductele.

	→ Curățați conductele (material de etanșare, șpan etc.).

	→ Sprijiniți și aliniați conductele.

8.4	 Demontarea actuatorului de pe corpul supapei

Actuator

Corp supapă

Racord evacuare aer CFA, CFB
Port de aer de comandă CFI 

Port de aer de comandă pentru CFA, CFB, CFI

2

1

Șuruburi corp (4x)

Membrană

Figure 39:	 Demontarea actuatorului de pe corpul supapei
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NOTĂ
Deteriorarea membranei sau a conturului scaunului.

	▶ La demontarea actuatorului, asigurați-vă că supapa este în poziție deschisă. 

	→ Pentru funcția de comandă A: presurizați portul de aer de comandă 1 cu aer comprimat: supapa se 
deschide.  
Valorile minime de presiune pot fi găsite în „Tabelul 7” în coloana Mediu 0 bar.

	→ Scoateți în cruce cele 4 sau 8 (pentru DN100) șuruburi ale corpului.

	→ Scoateți actuatorul împreună cu membrana.

8.5	 Instalarea corpului supapei

AVERTISMENT

Risc de vătămare corporală din cauza instalării necorespunzătoare.

	▶ Instalarea poate fi efectuată numai de personal calificat și instruit.

	▶ Respectați cuplul de strângere.

8.5.1	 Instalarea corpului cu 2 căi și a corpului T

Cerințe de instalare:

Conducte: 	 	 	 Asigurați-vă că ați aliniat conductele.

Pregătire: 	 	 	 �Sprijiniți și aliniați conductele. Pentru a asigura autogolirea conductei, recomandăm 
unghiul de înclinare conform standardului ASME BPE valabil.

Corp de supapă cu racord sudat sau lipit

	→ Sudați sau lipiți corpul supapei în sistemul de conducte.

Alte corpuri de supapă

	→ Racordați corpul la conductă.

8.5.2	 Sudarea corpului supapei de fund a rezervorului

Recomandări:

Respectați secvența

1.	 Sudați corpul supapei de fund a rezervorului pe baza rezervorului înainte de instalarea 
rezervorului. Sudarea pe un rezervor deja instalat este posibilă, dar mai dificilă. Sudați 
corpul supapei de fund a rezervorului în mijlocul bazei rezervorului, pentru ca rezervorul să 
poată fi golit optim.

2.	 Sudați corpul supapei de fund a rezervorului în conducta principală.

Cerințe de instalare:

Conducte: 	 	 	 Asigurați-vă că ați aliniat conductele.

Pregătire: 	 	 	 �Sprijiniți și aliniați conductele. Pentru a asigura autogolirea conductei, recomandăm 
unghiul de înclinare conform standardului ASME BPE valabil.
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PERICOL

Risc de vătămare corporală din cauza presiunii ridicate.

	▶ Înainte de a lucra la sistem, decuplați presiunea și depresurizați sau goliți conductele.

Pentru informații despre rezervoare și instrucțiuni de sudare, respectați standardul ASME VIII 
Divizia I.

Înainte de a începe sudura, verificați numărul lotului indicat pe certificatul 3.1 furnizat de producător.

Respectați legile și reglementările aplicabile ale țării respective privind calificarea sudorilor și 
executarea lucrărilor de sudură.

1. Sudarea corpului supapei de fund a rezervorului pe rezervor.

NOTĂ
Înainte de sudare, rețineți următoarele:

	▶ Folosiți doar material de sudură potrivit pentru corpul supapei de fund a rezervorului.

	▶ Supapa de fund a rezervorului nu trebuie să intre în coliziune cu alte piese de instalare; actuatorul 
trebuie să poată fi montat și demontat cu ușurință.

2. Sudarea corpului supapei de fund a rezervorului în conducta principală.

	→ �Sudați corpul supapei de fund a rezervorului. 
	 Asigurați-vă că instalația este scoasă de sub tensiune și cu vibrații reduse.

3. După sudarea corpului supapei:

	→ Instalați membrana și actuatorul.
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8.6	 Instalarea actuatorului (corp sudat sau lipit)

AVERTISMENT

Pentru mărimea de actuator 225: Risc de strivire la acționarea actuatorului în cazul în care 
compresorul nu este în poziția corectă.
Acționarea actuatorului în cazul în care compresorul nu este în poziția corectă poate duce la accidentări 
și deteriorarea dispozitivului.

	▶ Asigurați poziția corectă a compresorului. 

Ranforsare corp

Figure 40:	 Ranforsarea corpului pentru variantele PP (DN15, DN20, DN25)

NOTĂ
Nu deteriorați membrana sau conturul scaunului.

	▶ La instalarea actuatorului, asigurați-vă că supapa este în poziție deschisă. 

Instalarea pentru actuatorul cu funcția de comandă A:

	→ Pentru mărimea de actuator 225: Asigurați poziția corectă a compresorului (vedeți “Figure 41”).

Figure 41:	 Poziția corectă și incorectă a compresorului
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	→ Presurizați portul de aer de comandă 1 cu aer comprimat (5,5 bar).

	→ Așezați actuatorul împreună cu membrana pe corp.

Pentru variantele PP (DN15, DN20, DN25) ranforsarea prevăzută a corpului este obligatorie.

	→ Strângeți ușor, în cruce, șuruburile corpului până când membrana se află între corp și actuator. Nu 
strângeți încă șuruburile.

	→ Acționați supapa cu membrană de două ori pentru a poziționa corect membrana.

	→ Strângeți șuruburile corpului fără presurizare, în perechi pe diagonală, în trei etape (aprox. 1/3, 
aprox. 2/3, 3/3 din cuplul de strângere), conform tabelului (vedeți “Table 11”). Membrana trebuie să 
fie poziționată și presată uniform în jurul actuatorului și corpului.

Instalarea pentru actuatorul cu funcțiile de comandă B și I:

	→ Așezați actuatorul împreună cu membrana pe corp.

Pentru variantele PP (DN15, DN20, DN25) ranforsarea prevăzută a corpului este obligatorie.

	→ Strângeți ușor, în cruce, șuruburile corpului, fără presurizare, până când membrana se află între 
corp și actuator. Nu strângeți încă șuruburile.

	→ Presurizați portul de aer de comandă 1 cu aer comprimat (5,5 bar).

	→ Acționați supapa cu membrană de două ori pentru a poziționa corect membrana.

	→ Strângeți șuruburile corpului cu presurizare, în perechi pe diagonală, în trei etape (aprox. 1/3, 
aprox. 2/3, 3/3 din cuplul de strângere), conform tabelului (vedeți “Table 11”). Membrana trebuie să 
fie poziționată și presată uniform în jurul actuatorului și corpului.

1Port de aer de comandă 
CFA, CFB, CFI  

Figure 42:	 Port de aer de comandă

Dimensiunea 
membranei

Cupluri de strângere4) [Nm]
VS, VG, PP, PVC-C, PVC-U, PVDF VP
EPDM/FKM PTFE EPDM/FKM PTFE

8 2 2,5 2 2,5
15 3,5 4 3,5 4
20 4 4,5 4 4,5
25 5 6 7 8
32 6 8 8 10
40 8 10 12 15
50 12 15 15 20
65 20 30 20 30
80 30 40 30 40
100 40 50 40 50

Table 11:	 Cupluri de strângere pentru instalarea actuatorului

4)	 O toleranță de +10 % din cuplul de strângere respectiv se aplică tuturor valorilor.
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8.7	 Alinierea actuatorului

Dacă supapele sunt prevăzute cu un locaș de membrană VA, actuatorul pentru corpul supapei 
poate fi rotit continuu la 360° (VA = oțel inoxidabil).

	→ Rotiți actuatorul folosind o cheie cu cârlig. Rotiți actuatorul doar atât cât este necesar (max. 360°).

Chei cu cârlig  
recomandate conform  
DIN 1810. 

Mărime actuator:  
ø 50 = A 52–55,  
ø 70–130 = A 68–75

Figure 43:	 Alinierea actuatorului

Pentru mărimea de actuator 225:

	→ Așezați o cheie fixă SW41 pe hexagonul bazei actuatorului.

	→ Deplasați actuatorul în poziția dorită.

Hexagonul bazei 
actuatorului

Cheie 
fixă

Figure 44:	 Aliniați actuatorul pentru mărimea de actuator 225
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8.8	 Racordare pneumatică

AVERTISMENT

Risc de vătămare corporală cauzată de furtunurile de racordare inadecvate.
	▶ Utilizați doar furtunuri autorizate pentru intervalul de presiune și temperatură indicat.
	▶ Respectați specificațiile din fișa tehnică a producătorilor de furtunuri.

Pentru funcția de comandă I – Pericol dacă presiunea pilot lipsește.
Pentru funcția de comandă I, controlul și resetarea se realizează pneumatic. Dacă presiunea 
lipsește, nu se atinge nicio poziție definită.

	▶ Pentru a asigura o repornire controlată, presurizați mai întâi dispozitivul cu presiune pilot, apoi 
porniți mediul.

8.8.1	 Racordarea mediului de control

Funcții de comandă A și B:
	→ �Conectați mediul de control la portul de aer de comandă 1 al actuatorului (vedeți “Figure 45”).

Funcție de comandă A, actuator cu 3 poziții:
	→ Racordați mediul de control la porturile de aer de comandă 1 și 2 ale actuatorului (vedeți “Figure 45”). 
Presiunea la portul de aer de comandă 1 deschide supapa. 
Presiunea la porturile de aer de comandă 1 și 2 poziționează supapa în poziția centrală.

Funcție de comandă I:
	→ Racordați mediul de control la porturile de aer de comandă 1 și 2 ale actuatorului (vedeți “Figure 45”). 
Presiunea la portul de aer de comandă 1 deschide supapa. 
Presiunea la portul de aer de comandă 2 închide supapa.

Dacă este utilizat într-un mediu agresiv, recomandăm ghidarea tuturor racordurilor pneu-
matice libere într-o atmosferă neutră cu ajutorul unui furtun pneumatic.

1

2

Supapă cu 2/2 căi: 
Port de aer de comandă CFA, CFB, CFI 

Supapă cu 2/3 căi: 
Port de aer de comandă CFA

Supapă cu 2/2 căi: 
Racord evacuare aer CFA, CFB  

și al doilea port de aer de comandă CFI 
Supapă cu 2/3 căi: 

Port de aer de comandă CFA 

Figure 45:	  Racordare pneumatică

Amortizor de zgomot 
Pentru versiunile cu racord cu mufă, amortizorul de zgomot pentru reducerea zgomotului aerului de 
evacuare este livrat separat.

	→ Introduceți amortizorul de zgomot în racordul de evacuare a aerului liber 2 (vedeți “Figure 45:  
Racordare pneumatică”).

Furtun de aer de control
Se pot folosi furtunuri de aer de control cu dimensiunile 6/4 mm sau 1/4". Opțional, este posibil un 
port de aer de comandă printr-un filet G1/8.
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8.9	 Demontare

PERICOL!

Risc de vătămare corporală din cauza evacuării mediului și a presiunii.

Este periculos să demontați un dispozitiv aflat sub presiune din cauza eliberării bruște a presiunii 
sau a mediului.

	▶ Înainte de a demonta conductele sau supapele, decuplați presiunea și depresurizați conductele.

	→ Desfaceți racordul pneumatic.

	→ Scoateți dispozitivul.
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9	 UNITATE DE COMANDĂ ELECTRICĂ
Supapa tipurile 2103, 2104 și 2105 poate fi combinată cu următoarele unități de comandă:

	• Tip 8690	 Unitate de comandă pneumatică (mărime actuator Ø 70–Ø 225)

	• Tip 8697	 Unitate de comandă pneumatică (mărime actuator Ø 50)

	• Tip 8691	 Cap de coloană (mărime actuator Ø 70–Ø 225)

	• Tip 8695	 Cap de coloană (mărime actuator Ø 50)

	• Tip 8692	 �Dispozitiv de poziționare (mărime actuator Ø 70–Ø 225)

	• Tip 8693	 Controler de proces (mărime actuator Ø 70–Ø 225)

	• Tip 8694	 �Dispozitiv de poziționare (mărime actuator Ø 70–Ø 225)

	• Tip 8696	 Dispozitiv de poziționare (mărime actuator Ø 50)

Conexiunea electrică a supapei-pilot sau de control este descrisă în instrucțiunile de utilizare 
aferente pentru supapa-pilot/control.
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10	 ÎNTREȚINERE

PERICOL

Pericol – presiune ridicată în echipament.
	▶ Înainte de a desface conductele și supapele, decuplați presiunea și depresurizați conductele.

Risc de vătămare corporală din cauza electrocutării.
	▶ Înainte de a introduce mâna în sistem, deconectați alimentarea cu energie electrică și asigurați-o 
împotriva reactivării.
	▶ Respectați reglementările de prevenire a accidentelor și de siguranță aplicabile echipamentelor 
electrice.

AVERTISMENT

Risc de vătămare corporală din cauza întreținerii necorespunzătoare.
	▶ Întreținerea poate fi efectuată doar de tehnicieni autorizați și cu uneltele adecvate.

Pericol de vătămare corporală din cauza activării accidentale a sistemului și a repornirii 
necontrolate!

	▶ Asigurați sistemul împotriva activării accidentale.
	▶ După întreținere, efectuați o repornire controlată.

10.1	 Întreținere

10.1.1	 Actuator

Actuatorul supapei cu membrană nu necesită întreținere, cu condiția să fie utilizat conform acestor 
instrucțiuni de utilizare.

10.1.2	 Piese de uzură ale supapei cu membrană

Piese supuse uzurii naturale:

	• Garnituri de etanșare

	• Membrană

	→ Dacă apar scurgeri, înlocuiți piesa de uzură respectivă cu o piesă de schimb adecvată (vedeți 
capitolul intitulat “13 Piese de schimb”).

	→ Control periodic al orificiului de evacuare (vedeți “Figure 46”)

Locaș membrană

Racord port

Orificiu de evacuare pentru 
monitorizarea scurgerilor

Membrană

Corp supapă
Figure 46:	 Orificiu de evacuare
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O membrană PTFE bombată poate reduce debitul.

Înlocuirea pieselor de uzură este descrisă în capitolul “11 Înlocuirea membranei”.

10.1.3	 Intervale de inspecție

Pentru supapa cu membrană sunt necesare următoarele lucrări de întreținere:

	→ După prima sterilizare cu abur sau atunci când este necesar, strângeți din nou șuruburile corpului, 
în cruce.

	→ După maximum 105 cicluri de comutare, verificați membrana pentru uzură și înlocuiți-o, dacă este 
necesar.

Mediile nămoloase și abrazive necesită intervale de inspecție corespunzător mai scurte.

10.1.4	 Inspecție vizuală

Efectuați inspecții vizuale regulate în funcție de condițiile de utilizare:

	→ Verificați etanșeitatea racordurilor mediului.

	→ Verificați orificiile de evacuare pentru scurgeri.

10.1.5	 Durata de viață a membranei
Durata de viață a membranei depinde de următorii factori:

	• Materialul diafragmei

	• Mediu

	• Presiunea mediului

	• Temperatură mediului

	• Mărime actuator

	• Presiunea pilot pentru CFB și CFI. 

Protejarea membranei

	→ Pentru CFA, corelați mărimea actuatorului (forța actuatorului) cu presiunea mediului care trebuie 
acționată. Dacă este necesar, selectați actuatorul cu forță redusă a arcului EC04.

	→ Pentru CFB și CFI încercați să selectați o presiune pilot care să nu fie mai mare decât este necesar 
pentru a acționa presiunea mediului.

10.1.6	 Curățare
Pentru curățarea exteriorului se pot folosi agenți de curățare disponibili în comerț.

NOTĂ
Evitați provocarea daunelor cu agenți de curățare.

	▶ Înainte de curățare, verificați compatibilitatea agenților de curățare cu materialele corpului și 
garniturile de etanșare.
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11	 ÎNLOCUIREA MEMBRANEI

PERICOL

Risc de vătămare corporală din cauza evacuării mediului și a presiunii.

Este periculos să demontați un dispozitiv aflat sub presiune din cauza eliberării bruște a presiunii sau 
a mediului.

	▶ Înainte de a demonta conductele sau supapele, decuplați presiunea și depresurizați conductele.

	▶ Goliți complet conductele. 

	▶ La reinstalare, verificați cuplul de strângere al șuruburilor carcasei. 

Tipuri de fixare

Dimensiunea membranei Tipuri de fixare pentru membrane

PTFE EPDM/FKM/PTFE laminat

8 Membrană cu prindere tip nasture Membrană cu prindere tip nasture

15, 20 Membrană cu prindere tip baionetă Membrană cu prindere tip baionetă

25, 32, 40, 50, 65, 80, 100 Membrană cu prindere tip baionetă Membrană cu racord filetat
Table 12:	 Tipuri de fixare pentru membrane

11.1.1	 Înlocuirea membranei pentru funcția de comandă A

	→ Prindeți corpul supapei într-un dispozitiv de fixare (se aplică doar supapelor care nu sunt încă 
instalate).

NOTĂ
Deteriorarea membranei sau a conturului scaunului.

	▶ La demontarea actuatorului, asigurați-vă că supapa este în poziție deschisă. 

	→ Presurizați portul de aer de comandă 1 cu aer comprimat: supapa se deschide.  
Valorile minime de presiune pot fi găsite în „Tabelul 7” în coloana Mediu 0 bar.

	→ Slăbiți în cruce cele patru șuruburi ale corpului.

	→ Scoateți din corp actuatorul împreună cu membrana.

	→ Desfaceți nasturele sau deșurubați vechea membrană. Dacă prinderea este de tip baionetă, scoateți 
membrana rotind-o la 90°. Pentru orificiul DN25-DN50, consultați capitolul “11.1.3”.

	→ Instalați membrana nouă.

	→ Aliniați membrana. Clema de marcare a membranei trebuie să fie perpendiculară pe direcția de 
curgere (vedeți “Figure 47”).

NOTĂ
Pentru membranele cu racord filetat:

Dacă bolțul este sub tensiune, membrana poate fi deteriorată.

	▶ Înșurubați mai întâi membrana la mână, apoi slăbiți-o o jumătate de tură în sens invers acelor de 
ceasornic.
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AVERTISMENT

Pentru mărimea de actuator 225: Risc de strivire la acționarea actuatorului în cazul în care 
compresorul nu este în poziția corectă.
Acționarea actuatorului în cazul în care compresorul nu este în poziția corectă poate duce la accidentări 
și deteriorarea dispozitivului.

	▶ Asigurați poziția corectă a compresorului. 

	→  Pentru mărimea de actuator 225: Asigurați poziția corectă a compresorului (vedeți “Figure 41”).

	→ Așezați actuatorul împreună cu membrana înapoi pe corp.

Pentru variantele PP (DN15, DN20, DN25) ranforsarea prevăzută a corpului este obligatorie.

	→ Introduceți șuruburile corpului și strângeți-le ușor în cruce până când membrana se află între corp 
și actuator. 
Nu strângeți încă șuruburile.

	→ Acționați supapa cu membrană de două ori pentru a poziționa corect membrana.

	→ Strângeți șuruburile corpului fără presurizare, în perechi pe diagonală, în trei etape (aprox. 1/3, aprox. 
2/3, 3/3 din cuplul de strângere), conform tabelului (vedeți “Table 13”). Membrana trebuie să fie 
poziționată și presată uniform în jurul actuatorului și corpului.

Actuator

Corp 
supapă

Racord evacuare aer CFA, CFB

Port de aer de comandă CFI 

Port de aer de comandă CFA, CFB, CFI
2

1

Membrană

Clemă de marcare a membranei

Șuruburi corp  
(4x)

Figure 47:	  Înlocuirea membranei

11.1.2	 Înlocuirea membranei pentru funcția de comandă B și I

	→ Prindeți corpul supapei într-un dispozitiv de fixare (se aplică doar supapelor care nu sunt încă 
instalate).

	→ Slăbiți în cruce cele patru șuruburi ale corpului.

	→ Demontați actuatorul împreună cu membrana de pe corpul supapei.

	→ Desfaceți nasturele sau deșurubați vechea membrană. Dacă prinderea este de tip baionetă, scoateți 
membrana rotind-o la 90°. Pentru orificiul DN25-DN50, consultați capitolul “11.1.3”.
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	→ Instalați membrana nouă.

	→ Aliniați membrana. Clema de marcare a membranei trebuie să fie perpendiculară pe direcția de 
curgere (vedeți “Figure 47”).

NOTĂ
Pentru membranele cu racord filetat:

Dacă bolțul este sub tensiune, membrana poate fi deteriorată.

	▶ Înșurubați mai întâi membrana la mână, apoi slăbiți-o o jumătate de tură în sens invers acelor de 
ceasornic.

	→ Așezați actuatorul împreună cu membrana înapoi pe corp.

Pentru variantele PP (DN15, DN20, DN25) ranforsarea prevăzută a corpului este obligatorie.

	→ Strângeți ușor, în cruce, șuruburile corpului, fără presurizare, până când membrana se află între 
corp și actuator. Nu strângeți încă șuruburile.

	→ Presurizați portul de aer de comandă 1 cu aer comprimat (5 bar).

	→ Acționați supapa cu membrană de două ori pentru a poziționa corect membrana.

	→ Strângeți șuruburile corpului cu presurizare, în perechi pe diagonală, în trei etape (aprox. 1/3, aprox. 
2/3, 3/3 din cuplul de strângere), conform tabelului (vedeți “Table 13”). Membrana trebuie să fie 
poziționată și presată uniform în jurul actuatorului și corpului.

Dimensiunea 
membranei

Cupluri de strângere5) [Nm]
VS, VG, PP, PVC-C, PVC-U, PVDF VP
EPDM/FKM PTFE EPDM/FKM PTFE

8 2 2,5 2 2,5
15 3,5 4 3,5 4
20 4 4,5 4 4,5
25 5 6 7 8
32 6 8 8 10
40 8 10 12 15
50 12 15 15 20
65 20 30 20 30
80 30 40 30 40
100 40 50 40 50

Table 13:	 Cupluri de strângere pentru membrane

5)	 O toleranță de +10 % din cuplul de strângere respectiv se aplică tuturor valorilor.
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11.1.3	 Schimbarea între membranele din PTFE și EPDM

1. Schimbarea membranei pentru dimensiunea membranei 8:

	→ Detașați membrana din PTFE și montați noua membrană din EPDM (sau invers).

2. Schimbarea membranei pentru dimensiunile membranei 5 și 20:

	→ Desfaceți baioneta membranei din PTFE și montați noua membrană din EPDM (sau invers).

3. Schimbarea membranei pentru dimensiunea membranei de la 25 la 50:

	→ Slăbiți membrana din PTFE rotind-o cu 90°.

	→ Poziționați inserția în compresor.

Compresor cu inserție
Compresor

Inserție

Figure 48:	 Poziționați inserția în compresor

	→ Introduceți și înșurubați membrana din EPDM.

NOTĂ
Pentru membranele cu racord filetat:

Dacă bolțul este sub tensiune, membrana poate fi deteriorată.

	▶ Înșurubați mai întâi membrana la mână, apoi slăbiți-o o jumătate de tură în sens invers acelor de 
ceasornic.

Schimbarea membranei din EPDM cu o membrană din PTFE:

	→ Deșurubați membrana din EPDM.

	→ Scoateți inserția din compresor.

NOTĂ
Pentru membrana cu racord tip baionetă:

Dacă inserția nu este scoasă, se poate monta totuși o membrană cu racord tip baionetă. Acest lucru 
poate deteriora grav membrana și corpul supapei.

	→ Introduceți membrana din PTFE și fixați-o rotind-o cu 90°.
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12	 DEFECȚIUNI

Defecțiune Cauză și măsură de remediere

Actuatorul nu comută Port de aer de comandă interschimbat

CFA: 
(supapă cu 2/2 căi) Racordarea portului de aer de comandă 1

CFA: 
(supapă cu 2/3 căi)

Port de aer de comandă 1: Deschis 
Port de aer de comandă 2: Poziția centrală

CFB: Racordarea portului de aer de comandă 1

CFI: Port de aer de comandă 1: Deschis 
Port de aer de comandă 2: Închis

Presiunea pilot prea mică 
Consultați specificațiile de presiune de pe eticheta de tip.

Presiunea mediului prea mare 
Consultați specificațiile de presiune de pe eticheta de tip.

Supapa nu este etanșă Presiunea mediului prea mare 
Consultați specificațiile de presiune de pe eticheta de tip.

Presiunea pilot prea mică 
Consultați specificațiile de presiune de pe eticheta de tip.

Debit redus Membrană PTFE bombată

	→ Înlocuiți membrana
Table 14:	 Defecțiuni
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13	 PIESE DE SCHIMB

PRECAUȚIE

Risc de vătămare corporală și/sau daune din cauza pieselor incorecte.
Accesoriile și piesele de schimb nepotrivite pot provoca vătămări corporale și deteriorarea dispozi-
tivului și a zonei înconjurătoare.

	▶ Utilizați numai accesorii originale și piese de schimb originale de la Bürkert.

Membrana este disponibilă ca piesă de schimb pentru supapa cu membrană controlată de piston 
tipurile Tip 2103, 2104 și 2105.

Membrană

Figure 49:	  Piesă de schimb membrană

13.1	 Membrană
Membranele de schimb pot fi comandate conform tabelului de mai jos. Membranele sunt marcate cu 
un cod de material care le identifică. Codul de material se află pe eticheta de identificare sau, în cazul 
membranelor formate din două piese, pe eticheta membranei de susținere și a plăcii membranei. Codul 
de material poate diferi pentru materialele mai vechi.

Dimensiunea 
membranei 

EPDM (AD*) FKM (FF*)
Număr comandă Cod de material Număr comandă Cod de material

8 688 421 EPDM E03/E04 677 684 FKM F01
15 688 422 EPDM E03/E04 677 685 FKM F01
15 BC** 693 163 EPDM E03/E04 693 164 FKM F01

20 688 423 EPDM E03/E04 677 686 FKM F01
20 BC** 693 166 EPDM E03/E04 693 167 FKM F01
25 688 424 EPDM E03/E04 677 687 FKM F01
32 688 425 EPDM E03/E04 677 688 FKM F01
40 688 426 EPDM E03/E04 677 689 FKM F01
50 688 427 EPDM E03/E04 677 690 FKM F01
65 688 428 EPDM E03/E04 677 691 FKM F01
80 688 429 EPDM E03/E04 677 692 FKM F01
100 688 430 EPDM E03/E04 677 693 FKM F01

Table 15:	 Numere de comandă pentru membrane din EPDM și FKM
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Dimen-
siunea 

membranei 

PTFE  (EA*) PTFE avansat (UE*) GYLON® laminat (ER*)

Număr 
comandă

Cod de  
material

Număr 
comandă

Cod de  
material

Număr 
comandă

Cod de  
material

8 677 674 PTFE L04/L10 679 540 PTFE L05/L09 693 175 PTFE L06/L08

15 677 675 EPDM E02/
E04/PTFE P01

679 541 EPDM E02/E04/
PTFE P02 sau 
orificiu

693 176 PTFE L06/L08

20 677 676 EPDM E02/
E04/PTFE P01

679 542 EPDM E02/E04/
PTFE P02 sau 
orificiu

693 177 PTFE L06/L08

25 677 677 EPDM E02/
E04/PTFE P01

679 543 EPDM E02/E04/
PTFE P02 sau 
orificiu

693 178 PTFE L06/L08

32 677 678 EPDM E02/
E04/PTFE P01

679 544 EPDM E02/E04/
PTFE P02 sau 
orificiu

693 179 PTFE L06/L08

40 584 378 EPDM E02/
E04/PTFE P01

584 379 EPDM E02/E04/
PTFE P02 sau 
orificiu

693 180 PTFE L06/L08

50 584 386 EPDM E02/
E04/PTFE P01

584 387 EPDM E02/E04/
PTFE P02 sau 
orificiu

693 181 PTFE L06/L08

65 20047938 EPDM E02/
E04/PTFE P01

20047940 EPDM E02/E04/
PTFE P02 sau 
orificiu

586 616 PTFE L08

80 20047939 EPDM E02/
E04/PTFE P01

20047941 EPDM E02/E04/
PTFE P02 sau 
orificiu

- -

100 677 683 EPDM E02/
E04/PTFE P01

679 745 EPDM E02/E04/
PTFE P02 sau 
orificiu

- -

Table 16:	 Numere de comandă pentru membrane din PTFE și GYLON®

* Cod SAP

Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați biroul de vânzări Bürkert. 
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14	 AMBALARE, TRANSPORT

PRECAUȚIE

Risc de vătămare corporală din cauza unui dispozitiv greu.

Un dispozitiv greu poate cădea în timpul transportului sau instalării și poate provoca vătămări 
corporale.

	▶ Transportați, instalați și demontați un dispozitiv greu cu ajutorul altei persoane.

	▶ Folosiți unelte adecvate.

NOTĂ

Daune în timpul transportului.

Echipamentele protejate necorespunzător pot fi deteriorate în timpul transportului.

	▶ În timpul transportului, protejați dispozitivul împotriva umezelii și murdăriei în ambalaje rezistente 
la șocuri. 

	▶ Evitați depășirea sau scăderea temperaturii sub temperatura de depozitare admisă.  

15	 DEPOZITARE

NOTĂ

Depozitarea incorectă poate deteriora dispozitivul.

	▶ Depozitați dispozitivul într-un loc uscat și fără praf.

	▶ Temperatura de depozitare –20...+65 °C.     

16	 ELIMINARE CA DEȘEU

	▶ Respectați reglementările naționale privind eliminarea ca deșeu și mediul înconjurător.

	▶ Colectați separat dispozitivele electrice și electronice și le eliminați ca deșeuri speciale.

Puteți găsi mai multe informații la adresa country.burkert.com
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